White Coat Pledge for the Class of 2008



Today, we receive both an invitation and a reminder. Well prepared, we are poised to enter a new classroom, conscious of how much we have yet to learn. While thoughtfully collaborating with our colleagues and patients, we will strive to maintain our delight in learning and our gratitude in accepting this token symbol. We also receive a reminder of why we are here and who we serve. To our future patients, it was with you in mind that this journey began, and it is with you in mind that we progress to the next step.

Serment de la promotion 2008

Aujourd’hui, nous recevons à la fois une invitation et un rappel. D’abord une invitation pour entrer bien préparés et pleins d’assurance dans une nouvelle phase d’étude, conscients de tout ce que nous avons encore à apprendre. En portant ce symbole qui nous est aujourd’hui remis, nous choisissons de maintenir notre enthousiasme de l’apprentissage et notre reconnaissance du privilège que nous avons de collaborer avec collègues et patients. Cette occasion est aussi un rappel que la raison de notre présence ici est d’être au service des gens. Futurs patients, c’est en pensant à vous que nous avons commencé la grande aventure qu’est la médecine, et c’est en pensant à vous que nous avançons dans cette nouvelle étape.

